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PROTOKOLL
der Sitzung vom 14. November 2007, 17.15 – 18.15 Uhr

STRASSBURG

Die Sitzung wird am Mittwoch, den 14. November 2007 um 17.21 Uhr unter dem Vorsitz von 
Robert Evans (Vorsitzender) eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung PE 397.094

Die Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 12. September 2007 (PE 393.816)

Das Protokoll wird genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Der Vorsitzende erklärt, dass diese Sitzung ausschließlich der Lage in Pakistan
gewidmet ist. Dennoch macht er sehr rasch folgende Mitteilungen zu anderen 
Fragen:

Vom 17. bis 22. November reist der Vorstand nach Bangladesch; da Nirj Deva
(PPE-DE) aufgrund anderweitiger Verpflichtungen nicht an diesem Arbeitsbesuch 
teilnehmen kann, wird er aus der ALDE-Quote durch Mariela Baeva (ALDE) 
ersetzt.

Was die Reise einer Arbeitsgruppe nach Sri Lanka/auf die Malediven betrifft, 
wurden seit der überraschenden Vertagung des für September vorgesehenen 
Arbeitsbesuchs fünf verschiedene Daten vorgeschlagen, die jedoch alle mit 
unterschiedlichen Begründungen von den Behörden Sri Lankas abgelehnt wurden.
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Positiv zu vermerken ist, dass Bhutan das EP inzwischen offiziell eingeladen hat, die 
für März 2008 anberaumten Wahlen zu beobachten. Um eine derartige Mission zu 
organisieren, sind jedoch weitere diesbezügliche Beratungen mit der Kommission 
erforderlich.

4. Aussprache über die Verhängung des Ausnahmezustands in Pakistan

Robert Evans erinnert daran, dass das EP am 25. Oktober eine Entschließung zu 
Pakistan angenommen hat, in der es eine Woche, bevor General Musharraf den
Ausnahmezustand verhängte, genau davor warnt.

Nach der Verhängung des Ausnahmezustands hat die EU die Regierung 
aufgefordert, die Verfassung wieder einzusetzen, die erforderlichen Bedingungen 
zu schaffen, um freie und gerechte Wahlen im Januar zu gewährleisten, und alle 
politischen Gefangenen freizulassen.

Botschafter Khalid dankt der Delegation für die Einladung, das Wort zu 
ergreifen, und hebt hervor, dass dies beweise, dass die Kanäle des Dialogs 
zwischen Pakistan und dem EP weiterhin offen seien.

Er erinnert daran, dass laut Präsident Musharraf der Ausnahmezustand notwendig 
ist, um zu verhindern, dass die dritte Phase des Demokratieprozesses durch 
richterlichen Aktivismus behindert wird, und damit die Armee Operationen gegen 
terroristische Gruppierungen im Swat-Tal durchführen kann.

Er fügt hinzu, dass Präsident Musharraf seine Uniform ausziehen werde, sobald 
die Gerichte seine Wahl bestätigen. In den folgenden Tagen werde eine 
Übergangsregierung benannt; die Krise könne sich jedoch verschärfen, wenn es 
den Parteien nicht gelingt, einen gemeinsamen Nenner zu finden: „In welche 
Richtung steuern wir? Ich weiß es nicht.“

Folgende Mitglieder sprechen: Bushill-Matthews, Deva, Mikko, Leinen, Gill, 
Evans, die die Verhängung des Ausnahmezustands und insbesondere die 
Tatsache verurteilen, dass hochrangige Richter verhaftet wurden – dies sei einem 
Sieg der Terroristen gleichzusetzen (Nirj Deva). Die derzeitige Lage sei „gelinde 
gesagt, eine gewaltige Enttäuschung“ und spiegle kaum eine „aufgeklärte 
Demokratie“ wider (Neena Gill). Die Mitglieder heben hervor, dass der Umstand 
an sich, dass unmittelbar vor der Abhaltung von Wahlen der Ausnahmezustand 
verhängt wird, höchst problematisch ist (Jo Leinen), und äußern ihre große 
Besorgnis in Bezug auf das Leben von Benazir Bhutto (Marianne Mikko).

Botschafter Khalid antwortet, er werde die Anliegen der Mitglieder an die 
Staatsorgane seines Landes weiterleiten. In Bezug auf den Mordversuch an 
Benazir Bhutto legt er dar, dass seine Regierung sofort nach der Rückkehr von 
Frau Bhutto nach Pakistan versucht habe, der Sicherheitsdimension gerecht zu 
werden, dass jedoch aus ihrer Praxis, offene Treffen zu veranstalten, 
hervorgehe, dass sich die Beteiligten nicht darin einig sind, wie mit einer sehr 
realen Bedrohung umzugehen ist – wie der Bombenanschlag von Karachi zeige.
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Heino Marius warnt im Namen der Kommission (GD RELEX), dass „der 
Ausnahmezustand und freie und gerechte Wahlen offensichtlich nicht vereinbar 
sind“ – und dies gefährde die Entsendung einer Wahlbeobachtungsmission, die
dazu verwendet werden könnte, einem ganz klar undemokratischen Prozess 
Legitimität zu verleihen. Nicht alles müsse perfekt sein, doch werden einige 
Mindestanforderungen nicht erfüllt. Allerdings sei dies eine politische 
Entscheidung; in verwaltungstechnischer/technischer Hinsicht seien alle 
Schritte eingeleitet worden, um eine Wahlbeobachtungsmission zu entsenden, 
sollte dies beschlossen werden.

5. Verschiedenes

Zu diesem Punkt liegt nichts vor.

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Wird nach der Rückkehr des Vorstands aus Bangladesch elektronisch mitgeteilt.

Schluss der Sitzung: 18.13 Uhr
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